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(1) Empfanger / Cansignee / Destinataire @} Eingangs: und Beabeinungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: ™
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1506004
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ITO4886850728 10,20,
(5) Lieferant / Suppller / Fournisseur {6} Fracht (7} Anlieferung {ist) Rechnung
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ESKA Automotive GmbH Flgut pp——
Lutherstr. 87 Eprel S vom /YZZESSQB
D: 09126 Chemnitz Post
(:%)rmg Zekhen [ [T Besallung . 7your Grder/ {15) Zusatzdaten des Bestellers |{12) Unsere Abtellung / our ref./ (13) Hausruf | (14) Unsere Aufirags-Nr. / our No. / noire No.

U35 LlabUl Herr Porstorfer
14.10.20
{19} Versandart / Shipment/ Expécition |frel _ (20 untrei | EENreBAXWIBEN/ | (23) Versandzeichen / Marks / Marguage {23) Gesamigewicht ky {24)
DHLB:H T taply o | ITE! _in%j&_i_ag_ rsandzZecne. bruno P
X| in bas 500 459
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italla, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27)  |{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (20} Bezelchnung der Lieferung / Lelstung / Desmpnon (30} Menge/ (312‘ {40) Empfangervermerke
(Pos.} Plan No. (21} Verpackungsart/ Packing/ Emballage Quantity / Quantité | Einhelt | {Menqe (ist) + f - |Vermerke
1:1 9009075210 . . 56000 St
112326 RKOM,Z221622-M6X1e6 -010.9
PHR/DSEAL-MK~D-TEIL-GEQ
Indice modificl.19.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00293010000 '
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unnittelbar ins Ausland befdrderit wird.
\ IRt
4 )
Sol 6%6 BICS
ey P e oy S pa |’
I { r“-f ) ‘A—] ®
, ”_7 ‘\ ( "ol
C 8 o
KUEHME:FNAGEL Sapde—n
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Quantita dichiarata: %&Qa "
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: 4 m’ -
Conformita alle schede d° 1mba|.10
Data controlic: 22 (o[
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{42) Eingangsvermerke {43} Mengenprifung (44) Gltepritfung/Prisfbericht . {45} Empfinger {46) Rechnungspriifung -
Datum
Hames, [




Ivery Note
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Del

S
“Transport Order Y~ 7 2/ 4
Mit:ente N® partita IVA : Data / Pate T""="'- A AV S
Sender VAT-ID-No.
19-0CT-2020

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-032114 CHEMNITZ |

Indirizzo de] luogo di carico {di ritiro) Ocdine di frasparto
Collection address (Order code
HHX-EC~S547968
Condizion! di trasporte/Deliveny terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
Eesﬂlnatario ‘I}I; Iannga VA free domicile ex:mis " DHL. HQUF‘TUDBEL I NTERNQT I
onsignes -ID-Ne, P
g o, [degpte —Jron sogano KL IFFHAUSEN
[Jiames uimgs (N DER UNITRANS 3
tares pald weupld  IN-01665 KL IPFHAUSEN
MAGNR BT SPA (ictnes ((lbatmes|Tal 1 +48 35204/977-25
ai Fax:+48 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s no
Delivery address D yes 1o
Riferimenti del cliente -
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance !
. Mo HT MEe- TiW-—1 47851
Terminal di arrivo Numero telefonico
. Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 8O 5313811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesolordoinkg Valore [cop vahta)
WMarks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 1206, 0
-3 | PAL [PARTS
Pesa tassabile in ks Totale peso lordo in k
EX WORKS P?y:b!e ﬁei]g?ltl?n q Total g]rJns;J welght in Eg
Diﬂ. X m X anx o = 0! 4Eqn3 I_Mc}n 00 15 366- OQ 1306- 0
Richieste particolari / Special consignments
Y
Istrezioni particolari / Special instructicns Allegati / Enclosures
IMP-INW-147851
DImENSIONS (LWH) 2 33X BOX&E0XZ3Cn
\
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sentler Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender

upan delrvery of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
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